Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 84

Shavua Reading Schedule (29th sidrah) - Ps 84 - 86
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1. (84:1 in Heb.) lum’natseach “al-haGittith lib’ney-Qorach miz’mor.
Longing for the Temple Worship.
the chief musician; on the Gittith. A Psalm of the sons of Qorach.
83:1> Eis 10 Télos, vmep T®V Anvdv- Tols viols Kope Padpds.

1 to telos, hyper ton 1€énon; tois huiois Kore psalmos.
the director; for the wine vats to the sons of Korah a psalm.
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(84:2 in Heb.) mah~-y’didoth mish’k’'notheyak ts’ba’oth.
Ps84:1 How lovely are Your dwelling places, O of hosts!
2> Qs dyamTd TA oKMYOPATE GOV, KUpLE TOV duvdLewv.
2 Hos agapéta ta skenomata sou, ton dynameon.

How beloved are your tents, O of the forces.
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2. (84:3 in Heb.) nik’'s’phah w'gam-~kal’thah naph’shi I’chats’roth
libi ub’sari y’ran’nu ~-chay.

Ps84:2 My soul longed and even yearned for the courts of H
my heart and my flesh sing for joy to the living

3> émmobel kal ékAelmer 1 Puy1 pov els Tas avdAas Tod kvplov,

1M kapdla pov kal M 0dpé pov fyadAidoavto émi Beov [HvTa.

3 epipothei kai ekleipei he psyché mou eis tas aulas tou ,
longs after and falters My soul for the courtyards of

hé kardia mou kai hé sarx mou égalliasanto zonta,
My heart and my flesh exulted the living
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HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



DTN "25n NIRIE MY TDIMDTR N
3. (84:4 in Heb.) gam-~tsipor mats’ah bayith ud’ror gen lah =-shathah
‘eth-miz’b’chotheyak ts’ba’oth mal’ki w .

Ps84:3 The bird also has found a house, and the swallow a nest herself,
she may lay ,even Your altars, O of hosts, My King and

4> kal yap otpovbiov e@pev €aVT® olklav KAl TPLYWLV VOOTLAY €QUVTT),
o0 BMjoeL Ta vooola adriis, Td BuotacTipid cov, kVpLe TdV Suvipewv,
0 Baotlebs pov kai 6 Beds pov.
4 kai gar strouthion heuren heauto oikian
For even the sparrow finds for himself a house;
kai trygon nossian heauté, thesei ,
and the turtle-dove a nest for herself, she puts ,
ta thysiastéria sou, ton dynameon, ho basileus mou kai
even your altars, O of the forces, my king and
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4. (84:5 in Heb.) ‘ash’rey yosh’bey beythek y’hal’luak Selah.
Ps84:4 Blessed are those who dwell in Your house! They are praising You. Selah.
<> paxaprot ol kaTolkodvTes év TO olkw Tov,
els ToVs aldvas TV aldvev alvéoovoiv oe. didfadpa.

5 makarioi hoi katoikountes en tp 0ikg sou,
Blessed are the ones dwelling in your house;

tous aionas ainesousin se. diapsalma.
the eon of they shall praise you. PAUSE.
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5. (84:6 in Heb.) ‘ash’rey ‘adam “oz-lo bak m’siloth bil’babam.

Ps84:5 Blessed is the man whose strength is in You, the highways are in whose heart!
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6> [LAKQPLOS VTP, OV ECTLY 1) G,VTl,)\"T“LLIJLS QUTOV TAPQ TOV, KUPLE®
avaBboers év T kapdia adTod duébeTo
6 makarios aner, estin hé antilempsis autou sou, H
Blessed is the man in is the assistance to him you, O H

anabaseis en té kardia autou dietheto
ascending in his heart he ordained;
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6. (84:7 in Heb.) “ob’rey \'"emeq habaka’ ma’yan y’'shithuhu
gam=~b’rakoth ya ’teh moreh.

Ps84:6 Passing the valley of the weeping they make it a spring;

the rain also covers it with blessings.
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<T> év T} koLAadL Tod kAavBpdvos els ToToV, Ov €beTo"
kal yap edAoylas dwoel 6 vopobetdv.
7 en té koiladi tou klauthmonos eis topon, hon etheto;
the valley of the place of weeping; the place which he put himself.

kai gar eulogias dosei ho nomotheton.
For even a blessing shall give the one-establishing law.
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7. (84:8 in Heb.) yel’ku mechayil ‘cl-chayil yera’eh ‘cl- .
Ps84:7 They go strength to strength, appearing
8> mopedoovTaL ék Suvipews els dhvapiy, ddbBoetar 6 Beds Tov Bedv év Ziwv.
8 poreusontai ek dynameos cis dynamin, ophthésetai ton theon
They shall go force to force; they shall see of mighty ones
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8. (84:9 in Heb.) ts’ba’oth
shim’"ah Ya“aqob Selah.
Ps84:8 O of hosts, hear 5 , O El of Yaaqob! Selah.

9> kpre 6 Beds TOV Suvapenv, elodkovoov THis Tpooevyis pLov
évormoa, 6 Oeos lakwB. Siddadpa.

9 ton dynameon, eisakouson
o , of the forces, listen to !
, ho Iakob. diapsalma.
, O of Jacob! PAUSE.
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9. (84:10 in Heb.) maginenu r'eh w’habet m’shicheakh.
Ps84:9 Behold our shield, O , and look upon of Your anointed.
10> dmepacmoTa HudV, L€, 6 Beos,
kal émpBAedov éml 16 TpooWTOV TOD XPLoTOD CoL.

10 hyperaspista hemon, ide, ho , kai epiblepson tou christou sou.
our defender Behold O , and look of your anointed one.
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10. (84:11 in Heb.) »i tob-yom bachatsereyak me’aleph

bachar’ti his’topheph b’beyth dur b’ahaley-resha’.
Ps84:10 a day in Your courts is better than a thousand. I have chosen
to stand at the door of the house of dwell in the tents of wickedness.

A1 31 eriororwv 'f]p,épo. p,f,a év Tals avAals cov f)'rrép xt)wé.?)as'
e€ehebapmv mapappimTelobar év 1@ olkw Tod Beod
RGAAOV 1) OlkelY €V OKMVORAOLY APLapTWADV.
11 kreisson hémera en tais aulais sou hyper chiliadas;
better is day in your courtyards than thousands.

exelexamen pararripteisthai en tg oiko tou

I would choose to be thrown aside the house of ,
mallon ¢ oikein en skénomasin hamartolon.

rather to live the tents of sinners.
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11. (84:12 in Heb.) umagen chen

w’kabod yiten lo’ yim'na ~tob lahol’kim b’thamim.

Ps84:11 is and shield; gives grace and glory;
no good thing does He withhold those who walk uprightly.

12> 7L éAeov kal aAnberav dyamd kVpLos o Beos, xdpLv kal doEav dboer:

KVpLOS 00 oTeproeL Ta dyaba Tovs Topevopévous év dkakia.

12 eleon kai alétheian agapa ho , charin kai doxan dosei;
mercy and truth loves. favor and glory shall give.

ou steresei ta agatha tous poreuomenous ¢n akakia.
shall not deprive good things to the ones going in innocence.
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12. (84:13 in Heb.) ts’ba’oth ‘ash’rey ‘adam boteach .
Ps84:12 O of hosts, blessed is the man who trusts !
13> kbpLe T@OV Suvdpewv, pakdpros dvbpomos 6 EATlwy ém o€.

13 ton dynameon, makarios anthropos ho elpizon
(o) of the forces, blessed is the man hoping
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